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重 要 訊 息 通 知  

115年1月1日起基本工資調高，給付非居住者薪資時應注意扣繳規定！
勞動部已公告基本工資自 115 年 1 月 1 日起修正為 29,500 元。(如附件)  

國稅局提醒扣繳單位給付薪資時，要特別注意相關扣繳規定喔！                               

有關「非中華民國境內居住之個人（未滿 183 天者）」之「薪資所得」扣繳規定為：每月給付薪資

總額在行政院核定基本工資 1.5 倍以下者，按給付額扣取 6%；超過 1.5 倍者，須按給付額全數扣取

18%。表列如下： 

                                                                               
表格一：非中華民國境內居住之個人(未滿 183 天者)之薪資所得扣繳規定 

 基本工資 基本工資 X1.5 倍 每月薪資總額 扣繳率 所得所屬年月區間 注意事項 

自

115/1/1

起 

29,500

元 
44,250 元 

≦44,250 6% 114年 12月至 115年 11月 

或 

115 年 1 月至 115 年 12 月 

114 年 12 月份之薪

資給付日於 115年 1

月份適用。 ＞44,250 18% 

非居住者之個人薪資所得扣繳申報相關作業規定：                                      

非居住者之薪資如因離（職）境而提前給付，或因薪資給付日適逢假日而提前於假日前一上班日或延後至假
日後一上班日給付，致發生跨月給付者，該提前或延後給付之薪資，得併入原應給付日所屬月份之薪資計算
應扣繳稅額；由扣繳義務人(雇主)於給付時依法扣繳，免併入實際給付月份之薪資計算應扣稅額。 

案例一：移工未滿 183 天，公司在同月份發放年終獎金時；薪資扣繳申報應如何扣稅及申報：  

A 公司的發薪日為每月 10 日；公司有位移工三年期滿(未滿 183 天)；因去年表現良好，故公司在 2/1 放發

給該名移工年終獎金$15,000 元，另外公司於 2/10 發放 1 月份薪資$30,000，故 2/9 及 2/19 扣繳申報時，

同月份給付薪資需合併申報。則 2 月份給付總額為$45,000（＞44,250）， 需扣 18%稅率。         

案例二：移工在台未滿 183 天要離境時，薪資要如何扣稅及申報：                           

B 公司的發薪日為每月 10 日；公司有位移工三年期滿(未滿 183 天)預計於 4/9 離境；故公司於 4/9 日將 3

月份及 4 月份的薪資一併發放給移工。                                                          
移工 3 月份薪資為$30,000 元、4 月份薪資為$15,000 元;合計共$45,000 元。 

但公司必須在 4/18 日前辦理扣繳申報；且將移工之扣繳憑單及扣繳稅額繳款書分開填寫及繳納；故申報 3

月份薪資($30,000 以 6%稅率)及申報 4 月薪資($15,000 元也以 6%稅率) 辦理扣繳申報手續。           

◎依勞動基準法第 24 條和第 32 條規定的限度內支領的加班費可免納所得稅，一個月不得超過 46 小時，故

46 小時內加班費於申報時需先從總薪資扣除後，再去乘以對應的扣繳稅率。 

資料來源: 勞動部  https://reurl.cc/zK6bmN                                                             
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自

115/1/1
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29,500
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ประกาศขา่วส าคญั 
วนัที ่1 กรกฎาคม 2026 เป็นตน้ไปปรบัคา่แรงข ัน้พืน้ฐานใหส้งูข ึน้รายรบัเงนิเดอืนตอ้ง 

ระวงัเป็นพเิศษเรือ่งกฎระเบยีบการหกัภาษ！ี 

สภาแรงงาน วนัที ่ 1 ตุลาคม 2026 ประกาศเรือ่งคา่จา้งต ัง้แต ่วนัที ่ 1  กรกฎาคม 2026 เป็นตน้ไปใหป้รบัเป็น 

29500 เหรยีญ，ทางกรมสรรพากรเตอืนการหกัภาษจีากเงนิเดอืน ตอ้งหกัตามกฎระเบยีบ！  

ส าหรบั"บคุคลทีไ่มใ่ดเ้ขา้อยูใ่นไตห้วนั (ไมค่รบ 183 วนั)"และ"ไดร้ายรบัได"้หกัภาษดีงันี ้: เงนิเดอืนทีไ่ดร้บั

ท ัง้หมดนอ้ยกวา่ 1.5 เทา่นอ้ยกวา่ของเงนิเดอืนตามกฎหกั  6% ; ถา้มากกวา่ 1.5 เทา่ หกั 18% ดงัตอ่ไปนี ้  

แบบฟอรม์ 1：บคุคลทีไ่มไ่ดอ้าศยัอยูไ่ตห้วนั (ไมค่รบ 183 วนั) หกัภาษตีามกฎระเบยีบทีก่ าหนด 

 คา่จา้งขัน้
พืน้ฐาน 

คา่จา้งพืน้ฐานX 
1.5 เทา่ 

เงนิเดอืนทีร่วม
ทัง้หมดในแต ่
ละเดอืน 

หัก  ภาษี จากชว่งปีนัน้ๆ 
ระวังหมาย

เหต ุ

1/1/2569 
NT 29,500 

เหรยีญ 

NT 44,250 

เหรยีญ 

≦44,250 6% 12 / 2568 
& 

12 / 2569 

เงนิเดอืนของเดอืน

ธนัวาคม ปี2025 จะ

จา่ยในเดอืน

มกราคม ปี2026 ＞44,250 18% 
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Effective Jan. 01, 2026 there’s an increase adjustment in basic salary, payments to non-resident 

please take note in the regulation for withholdings! 

The Council of Labor Affair has announced that effective Jan. 01, 2026 the basic salary will be adjusted to 

NT$ 29,500, the Tax Bureau has reminded that company to take note in withholding the salary. 

In regards to「the regulation for withholding the [income]of non-resident (less than 183 days stay)」the set 

basic salary by the Administrative Dept is below 1.5 of monthly total salary payment the deduction is 6%; if 

more than 1.5 of monthly total salary the deduction is 18%.  The tabulation as follows: 

Form 1:  Withholding Regulation for Non-Taiwan resident ( less than 183 days )  

 Basic Salary Basic Salary 

X1.5 

Monthly 

total income 

deduction

s 

Tax from Take note 

Effective 

Jan 01 

2026 

NT 29,500 NT 44,250 
≦44,250 6% 

2025 Dec to 

2026 Nov or 

2026 Jan to 

2026 Dec 

Applicable 

payments on Jan 

2026 for salary 

of Dec 2025 ＞44,250 18% 
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THÔ NG BÁ O THÔ NG TIN QUAN TRỌNG 

Từ ngày 1 tháng 1 năm 2026 tiền lương cơ bản được điều chỉnh tăng lên, do vậy khi thanh toán lương cho 

trường hợp không thuộc diện cư trú, phải chú ý quy định trừ nộp thuế! 

Bộ Lao Động đã công bố từ ngày 1 tháng 1 năm 2026 tiền lương cơ bản được điều chỉnh thành 29500 Đài tệ, Cục 

Thuế Nhà nước đề nghị các đơn vị phải trừ nộp thuế khi thanh toán tiền lương, phải đặc biệt chú ý những quy định 

liên quan đến trừ nộp thuế! 

Liên quan đến quy định trừ nộp thuế “thu nhập tiền lương” của cá nhân không thuộc diện cư trú tại Đài Loan (trường 

hợp chưa đủ 183 ngày) là: trường hợp có tổng mức thu nhập hàng tháng thấp hơn mức lương cơ bản được Viện Hành 

chính quy định là 1,5 lần, thì mức trừ là 6% của số tiền được thanh toán; trường hợp có tổng thu nhập trên 1,5 lần, 

mức trừ là 18% của toàn bộ số tiền được thanh toán, như bảng dưới đây 

Bảng số 1: Quy định trừ nộp thu nhập tiền lương của cá nhân không thuộc diện cư trú tại Đài Loan (trường hợp chưa 

đủ 183 ngày): 

 

Lương cơ bản 
Lương cơ 

bản*1.5 lần 

Tổng tiền 

lương hàng 

tháng 

Mức 

trừ 

nộp 

Khoảng thời gian tính thuế thu 

nhập 
Nội dung chú ý 

Từ 

1/1/2026 
29,500 Đài tệ 44,250 Đài tệ 

≦44,250 6% Từ 12/2025 đến 11/2026 

 

Từ 1/2026 đến 12/2026 

Ngày thanh toán 

tiền lương tháng 

12/2025 được áp 

dụng vào 1/2026 ＞44,250 18% 
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表格一：非中華民國境內居住之個人(未滿 183 天者)之薪資所得扣繳規定 

 基本工資 基本工資 X1.5 倍 每月薪資總額 扣繳率 所得所屬年月區間 注意事項 

自

115/1/1

起 

29,500

元 
44,250 元 

≦44,250 6% 114年 12月至 115年 11月 

或 

115 年 1 月至 115 年 12 月 
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Mulai dari tgl 1 bulan 1 tahun 2026 gaji dasar akan meningkat, bagi bukan 

kewarganegaraan harus di perhatikan pembayaran pajaknya! 

CLA pada tgl 1 bulan 1 tahun 2026 telah di umumkan bahwa gaji dasar di tingkatkan menjadi NT 29500, national 

tax administration mengingatkan saat pemotongan gaji pembayaran harus ingat peraturan yang ada ! 

Berhubungan dengan pekerja asing yang tidak memenuhi 183 hari peraturan pajak gajinya adalah setiap 

bulannya jika gaji di bawah nt 44250 di potong pajak 6% ；gaji di atas nt 44250 akan kena pajak 18% 

Seperti tabel di bawah ini 

 

Gaji dasar 

Gaji 

dasarX1.5 

lipat 

Total gaji 

tiap bulan 
pajak Waktu pembagian gaji  keterangan 

Sejak 

2026/1/1 
NT29,500 NT44,250 

≦44,250 6% Thn2025 bln 12~ Thn 2026 bln 11 

 

Thn2026 bln 1~ Thn 2026 bln 12 

utk gaji yg thn 2025 

bln 12 sesuai utk 

pakai di thn 2026 bln 1 
＞44,250 18% 

 


	115年薪資調漲公告(中文)
	115年薪資調漲公告(泰國)+稅法
	115年薪資調漲公告(菲律賓)+稅法
	115年薪資調漲公告(越南)+稅法
	115年度基本工資調漲公告(印)+稅法

